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MORTIS KOLOMANO KALOCSAY
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M  la cr.anda veteran’
Foriris, por eternc ripozi cn traiikvilo.”

lingva kaj ĉcsis post la cllerno de mia 
Ido-Libro. ' Li fariĝis Espcranta ver- 
kisto, kiz.m li "provis traduki hungaran 
poemon kaj trovis tion cbla.”

Kiam cn 1933-34 cstis cldonita la du- 
voluma “Enciklopedio dc Esperanto”, 
lia agado jam fariĝis temo po.r 3- 
kolumna priskribo verkita dc Gaston 
Waringl.ien. Cetere, al tiuj du volumoj, 
en si mcm monumcnta tasko tiutempa, 
Kalocsay faris ne malgrandan kontribuon.

Kicl kuracisto, li servis 3 jarojn sur 
la batalkampo dum la unua mondmilito, 
scd cn 1929 jam enoficiĝis kiel ĉef- 
kuracisto cn urba hospitalo por infektaj 
malsanoj. Samjarc li fariĝis docento ĉe 
la medicina fakultato kaj ankaŭ edziĝis. 
ŝajne nek la ekzino nek la filino de tiu 
unuiĝo iel aktive partoprenis en la 
esperantista vivo, rilatc kion, je la kon- 
traŭo, spitc de ampleksa sindediĉo al 
la profesia mcdio — li vcrkis multajn 
prifakajn artikolojn kaj lernolibrojn — 
la partoprcno dc Kalocsay mem cstis 
mirindc multflanka, dum lia kontribuo 
al la Esperanto-lingvo kaj litcraturo scn- 
spirigc grandioziĝis.

En esperantistaj rondoj Kalocsay pru- 
viĝis bonega parolanto kaj elstaris 
ankaŭ kiel dcklamartisto kaj aktoro. Li 
aktivis kicl ano de grupo. kiu, cn la 
fruaj dudekaj jaroj, forte pcnadis plial- 
tigi la nivelon dc klubprogramoj pcr 
literaturaj vcsperoj, diskutoj. teatrajoj, 
kaj baldaŭ famiĝis kiel la “Budapcŝta 
Skolo”. Tiun grupon, skribis Marjoric 
Boulton, konsistigis Konstelacio da 
talentuloj. kics “plej brila stelo estis

Verkinte tiun bel- 
sonan, csprimivan fra- 
zon okazc de la morto 
de Akademia Prezi- 
danto, Theophile Cart 
(vd. en "Streĉita Kor- 
do ’ aŭ “Parnasa Gvid- 
libro”), la hungara lit- 

 eratura “ koloso” ticl
postiasis vortojn nun kortuŝc aplikeblajn 
al li: kaj daŭrigantc senĉcse sian hcr- 
kulan laboron por la Esperanto-litera- 
turo kaj lingvo, li konstruis propran 
monumcnton apcnaŭ supercblan.

Kolomano Kalocsay naskiĝis 6-10-1891 
cn Abaujszanto: lcrnis cn Miskolca gim- 

knazio kaj studis en Budapeŝta uni- 
Fvcrsitato. Li varbiĝis al Espcranto cn 
1913, proksimume 3 jarojn antaŭ ol li 
doktoriĝis pri la medicino, kvankam lia 
ckintcresiĝo pri la lingvo okazis iom 
pli frue, kiel li mcm rakontis al interv- 
juisto L. Halka por la cldonaĵo “Ar- 
ĝcnta Duopo”.

“En la jaro 1911, dum la somera 
ferio, promcnantc sur la ĉcfstrato de 
Miskolc kun mia amiko . . . mi ekvidis 
Espcrantan Icrnolibron cn montrofen- 
cstro de librovcndcjo. Ni aĉctis la libron; 
ekplaĉis al ni la afero .... Sed plcnc 
mi lernis la lingvon nur dum la sckvanta 
fcrio, kiam mi faris cn Miskolc kurson 
por po 20 gcdisĉiploj."

Kalocsay plue konfcsis, kc en 1912 
li studis ankaŭ Idon scd li “neniani 
partoprenis cn la Ido-movado, nek vcr- 
kis ion cn Ido: mia intcrcsiĝo estis purc
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en la vcra scnco de la vorto 
kaŝitajn esprimeblecojn, kiujn 
de Zamenhof cnmetis en 
partc konscie, parte intruicie. Kalocsay ; 
sukcesis transformi jam 'vivantan, sed 
ankoraii iom krudan lingvon, en delikatc 
nuancitan artan esprimilon. La fakta 
paralela riĉigo de la Internacia Lingvo 
mem trovis adekvatajn klarigojn kaj 
analizojn en liaj unuarangaj lingvo- 
sciencaj verkoj..................(liaj) meritoj
vastj transpasas la sumon de lia ver- 
karo kaj cntutc de lia enorma kontribuo 
al la Esperanta litcraturo kaj al la ling- 
voevoluo. . . . . Li ne nur transdonis 
al la nova generacio de verkistoj mak- 
simume perfektan lingvoinstrumenton, 
sed ankaŭ inspiris ilin al plua poezia 
kaj proza literatura kreado." M
Originalaj koizktoj: “Mondo kaj Koro ' 
(1921); "Streĉita Ko.rdo’’ (1931); "Rim- 
portretoj", originalaj humurajoj (1931); 
“Izolo" (1939); tradukoj, i.a.; “Kan- 
tanta Kamparo", traduko de 101 hun- 
garaj popolkantoj (1923); “Johano la 
Brava", versa popolfabelo de Pctofi 
(1923). "La Tragedio de rhomo”, 
drama poemo de Madach (1924); 
“Morgaŭ Matcne", triakta dramo de 
Karinthy (1924); "Etcrna Bukcdo”, 
intcrnacia poemantologio el 22 lingvoj 
(1931); "Romaj Elegioj kaj la Taglibro", 
pocmoj de Goethc (1932); por "Hun- 
gara AntoJogio", la tuta poezia parto 
krom 11 poemoj (1933); "Infero”, epopeo 
de Dante (1934); "Arthistorio de 
Heckler" (1934); kaj lastatcmpe el la 
angla lingvo, "Reĝo Lear", "Somermcz- 
nokta Sonĝo” kaj "La Tempesto”, ĉiuj 
de Sekspiro; lingvoscicncaj studoj; 
"Lingvo, Stilo, Formo”, originalaj ling- 
vaj eseoj; kontribuo al la “Simpozio 
Ata/Ita"; "Vojaĝo Intcr la Tempoj" 
kunlaboris ĉc: "Enciklopcdio de Esper- 
anto"; Parnasa Gvidlibro”; "Plena 
Gramatiko".

Krom la propra nomo, Kalocsay uzis^J 
du konatajn pseŭdonimojn: C. E. R. 
Bumy kaj Kopary. Sciante, ke la litero 

y estas ofta finajo ĉe hungaraj nomoj, 
legantoj facilc interpretos. Lastatempe 
esploremaj literaturaj kapabluloj, ser- 
ĉinte por la nova p.resota "Enciklopedio 
de Espcranto" pli da informo pri Ja 
poeto, George E. Maura, dcvis veni al 
la konkludo, ke tiu verkisto neniam 
ekzistis, dum en ties versoj estas per- 
ccptcbla forta simileco al multaj de 
Kalocsay. Poemoj dc Maura unuc 
apcris.cn 1934 cn la volumeto "Dckdu 
Poctoj' , kaj enkondukajn frazojn pri tiu 
"hispano", same kicl pri la aliaj dck 
unu, verkis Kalocsay. Pli ampleksa 
kolckto dc la poeinoj de Maura eldoni- 
ĝis libroformc ĉe Stafeto kun la titolo

Kolomano Kalocsay" Aldonc al siaj 
klerccaj programoj, la grupo fondis 
cldonejon kun la nomo ' Litcratura 
Mondo" kaj tiel ebligis publikigon de 
multaj Esperanto-hbroj, i.a., tiuj de Kal- 
ocsay. Samtempc la cntrcpreno eldonis 
rcgulc altnivclan samtitolan rcvuon, kies 
ĉcfrcdaktoroj, dum du penodoj de ĝia 
ckzistado, cstis Kalocsay kunlabore kun 
la alia hungara "koloso", Julio Baghy. 
Ticl, dum du jarkckoj da fervora laboro 
kaj verkado instrua, konsila kaj pure 
literatura, nia lingvo vastc rikoltis, ne 
nur rcktc dc lia plumo, scd ankaŭ perc 
de la kontribuoj de multegaj aliaj di- 
vcrsnacianoj, tiom pro la forto kaj 
kuraĝiga instigo de lia influo, kiom pro 
la praktika bezono, kiun plenumis la 
eldoncjo Litcratura Mondo. Kaj, kiam 
fine, pro politikaj kaŭzoj,' Literatura 
Mondo devis ĉesi, tio neniel signifis 
kuŝon por la plumo cn tiu “senripoza 
man'," kiel atestas pluraj gravaj ver- 
koj, kiuj sekvis — i.a., "Reĝo Lear”, 
"Vojaĝo Inter la Tcmpoj" — krom scn- 
nombraj artikoloj antaŭparoloj kaj enkon- 
dukoj al la verkoj de aliaj.

"Kalocsay”, skribis Edmond Privat, 
"ĉefe uzis sian potcncan plumon por la 
tradukado dc bclaĵoj el la hungara 
litcraturo, kiel Grabowski kaj Kabe faris 
cl la pola" — ni povas aldoni "ankaŭ 
el multaj ahaj lingvoj". Tamen estis per 
siaj originalaj pocmoj en "Mondo kaj 
Koro”, ke li unue altiris aklamon, kaj 
per la dua kolckto "Streĉita Kordo" en 
1931, li montris plcj rave la plenan kap- 

, ablon de la Esperanto-lingvo kiel esprim- 
ilon "po.r ĉiuj scntoj dc la homa koro". 
Per tiu volumo, emfazis William Auld 
enkonduke al "Esperanta Antologib”, la~ 
Esperanto-poezio atingis maturccon kaj 
nivclon egalan kun tiuj de la naciaj 
literaturaj lingvoj."

Tributoj laŭdaj al tiu intelekta gi- 
ganto, kaj tributoj dankaj pro ties in- 
spiro kaj helpo, amasiĝis tra la jaroj 
kaj torcnte verŝiĝis festene pri jubilcaj 
datoj (vd. ekzemple cn "Arĝenta 
Duopo" kaj “Ora Duopo”), scd, kiel 
rcsumon pri la agado kaj efiko de 
Kalocsay por la E-movado, mi trovis 

) superba tiun de D-ro Lapenna en "Hun- 
' gara*"Vivo", salute al lia okdeka nas- 

kiĝtago.
"Kalocsay estas unu el la plej mult- 

flankaj klcruloj iam rcnkontitaj, kics 
naturan gcnion kompletigas giganta 
intelckta aktivcco kaj scnlaca strebado 
al perfektcco. . . .pcr siaj majstraj 
tradukoj kaj originalaj verkoj li riĉigis 
la Esperantan litcraturon kaj donis 
esence novan kulturan enhavon al la 
Intcrnacia Lingvo............. tra tiu impona
arta kreado li samtempe malkovris —

apcris.cn
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la

du jaroj.’

kongreson.

la grandcga laboro. Mi 
(S-ino Idyss Einihovici,

Alvoko de la Komisionestro pri 
Ekzamenoj.

De post la morto de S-ro F. R. Ban- 
ham, mi traserĉis ĉiujn ĝis nun ricevit- 
ajn respondarojn, numeris, registris. 
ordigis. kaj finc starigis kartotekon, scd 
mi trovis, ke mankas iom da informo. 
prccipe pri tiuj, kiuj gajnis la Superan 
Diplomon kun honoro, ĉar tiuj rajtas 
ckzamcni kandidatojn cn la parola parto 
dc la Elementa Ekzamcno. Mi jam reg- 
istris la nomoin dc S-ino A. M. Bruton, 
S-ro E. W. Chandler, S-ino M. Duncan, 
S-ro J. Gibson, S-ino I. P. Hanks, S-ino 
R. McGrath, S-ro R. Moir, kaj S-ro 
J. B. Moorc. Se estas aliaj, kiuj gajnis la

“. . . . mi multcge ĝuis la Kongreson 
kaj gratulas pri 
ŝatis ĉion ...” 
Perth).

. . . . mi ĝuis ĉiujn aranĝojn, kaj 
estas certa ke maj eksterlandaj vizitintoj 
raportos en multaj landoj la elstaran 
sukceson de la 1-a P.K.E. Gratulon pro 
la sukceso de la I-a; antaŭen ĝis la 2-a!” 
(A.E.A.-Prezidanto Robby Robertson, 
Ŝydney)

. . mi volas diri ke mi ĝuis la 
„ Mi opinias, ke la kongreso 

cstis tre bone organizita kaj ĉiuj estis 
trc kontentaj.” (S-ino Jean E. Bomford, 
Bendigo)

”. . . permesu ankaŭ al mi esprimi 
mian profundan dankon kaj gratulon 
pro grandega sukceso de la Kongreso." 
(D-ro A. Einihovici, Pcrth)
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“Duonvoĉe”, sed poste tiu verkisto 
ŝajne malapcris en la aeron (ĉu hun- 
garan?), lasintc nenian postsignon.

Ankoraŭ unu (ĉu vcre du?) sink- 
aŝcma poeto fariĝis temo por konjek- 
tado. Tiu estas Pcter Peneter, aŭtoro 
de “Libro de Amo”. En la versoj 
ankaŭ dc ĉi tiu, nia pasinta redaktoro, 
F. R. Banham, elflaris similecon al la 
stilo de la hungara majstro. Eble iam ni 
scios la veron, kiel ni jam scias rilate la 
duon, Sturmcr/Robinson, pri kiu Kaloc- 
say ŝerce verkis por “Rimportretoj”.

La lasta adiaŭo de Kolomano Kaloc- 
say estis aranĝita por la 25a de marto 
en Mariabesenyo apud Godollo. Kunc 
kun la tuta Esperantista Mondo ankaŭ 
ni funebras.

”Li pasis, ve, li pasis, sed RESTIS 
lia Ago!” — Fay Koppel.

A1 la jam menciitaj verkoj estas 
aldoncndaj la jenaj: “La Paĝio de la 
Reĝino”, komedio tradukita el la hun- 
gara (1922); “Bulgara Antologio”, 
traduko de la poezia parto (1925); “Ni 
kantu”, popolkantoj tradukitaj el la 
hungara (1928); “Vivo de Arnaldo” de 
B. Mussolini, biografio tradukita el la 
itala (1934); “Ezopa saĝo,” originalaj 
fabeloj (1956); “La Floroj de 1'MaI- 
bono”, poemaro de C. Baudelaire, 
tradukita el la franca, kune kun G. 
Waringhien kaj aliaj (1975); ‘Kantoj 
kaj romancoj” de H. Hcine, tradukita el 
la gcrmana (1969); “Libero kaj Amo” 
de S. Petofi, tradukita el la hungara 
(1969).

“Mi devas danki pro la bonega. suk- 
cesa kongreso. Nun mi vere scias 
signifon de la vorto “Esperantujo*. Mi 
ankaŭ devas danki vin pro la Drama 
Sildo, kiun ni fiere prizorgos .en Manly 
dum la venontaj du jaroj.” (Eunice 
Graham, Manly).

“Vervcre, ege ĝuplena Kongreso” 
(V. J. Timmins, Sydney).

EĤOJ PRI LA KONGRESOJ
“Antaŭ ĉio mi esprimas mian sin- 

ceran gratulon pri la brila sukccso da 
la I-a Pacifika E-Kongreso kaj ankaŭ 
elkorajn rcspekton kaj dankojn por via 
grandcga laboro dediĉita por ĝi. Apar- 

_ tajn dankojn por via afabla prizorgado 
'M^pri mi specialc cn tiu terura okupiteco. 
W^cn kiu vi dcvis zorgi pri ĉio grava kaj 

eĉ ne grava.” (Eizo ITOO, Direktoro 
de Oomoto, Kamcoka, Japanujo).

“Mi deziras danki al la Melburnanoj 
oro belega scmajno dum la Pacifika 
Kongreso. Gi estis bonega semajno.” 
(Kapitano Wally F. Millson, San 
Diego, Kalifomio).

“La edzino deziras, kc mi esprimu al 
vi niajn plej korajn dankojn pro la 
cfika organizado de la kongreso, kaj 
la bonkora prizorgado dc la vizitantoj. 
Ni multc ĝuis nian rcstadon en Mcl- 
burno kaj nian viziton al Aŭstralio 
i^cnerale.” (Ralph Dcamley, Vic-Prcz. 
N.Z.E.A.)

“Kicl aktiva mcmbro de la Estraro de 
A.E.A. mi devas denove gratuli kaj 
multe danki vin pro alia tre sukcesplena 
Kongreso.” (A.E.A.-Kasisto Les Scott, 
Manly).

“Mia lingva kapablo pliboniĝis . . . 
fortc mi diras kc la kongreso estis 
granda sperto, la kongres-cstraro faris 
bonegan laboron.” (Jean Lchane, Prez. 
Toowoomba E-socicto, Kvinslando).
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baldaŭ. Kcn G. Linton.
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NIA HISTORIO 
ARTHUR MAURICE HYDE 

N-ro 10 
1891 

Hydc naskiĝis 
kaj mortis cn 
. 14/1/1965,

Se oni vojaĝas . . .
Dum mia mondvojaĝo cn 1967 mi 

revcnis al mia naskiĝurbo Bcrlin; tie 
mi vizitis multajn lokojn, kiujn mi konis 
en mia juneco. Llnu cl ili cstis la stacio 
dc la altigita fcrvojo, dc kiu mi dum ok 
jaroj ĉiutage veturis al mia lernejo. 
Tiam tic ekzistis sub la ŝtuparo, kiu 
kondukas de la kajo malsupren al la 
stratnivclo, cta kuk-vcndejo. En ĉi tiu 
vcndcjo — amiko kaj mi, dck-dujaraj 
— ofte post reveno cl la lcrncjo aĉetis 
kukon. . . , ĉiam la saman specon . . . 
kiun la vcndistino tie tratranĉis por ni 
en du egalajn porciojn. Tio ripetiĝis 
ticl oftc, ke finfine ni nur cniris la buti- 
kon. scn diri iun vorton, kaj la vendi- 
stino faris ĉion kutiman kvazaŭ ctikcto, 
ni pagis kaj eliris.

1965
Mauricc Hydc naskiĝis cn Mclburno, 

5/4/1891, kaj mortis cn Toowoomba. 
Kvinslando, 14/1/1965. 75-jara. Li 
ahĝis al la Melburna Esperanta Klubo, 
30/8/1907. rapide fariĝis spertulo cn la 
lingvo, kaj multc laboris por la movado 
en Melburno. Li estis ankafi fiua pre- 
leganto en la angla, kaj oftc prclegis al 
ahaj grupoj pri la grava valoro dc la 
intc.rnacia lingvo.

Kiel registara kont-kontrolisto, li trans- 
loĝiĝis cl Mclburno al Kanbcro. kaj 
poste al Nov-Gvinco. kie li starigis en 
1919, Espcranto-kurson intcr la Cinoj 
tie. Postc, li laboris multajn jarojn en 
Kvinslando, kaj li fariĝis Prczidanto de 
la Brisbana E-Klubo dum pluraj jaroj. 
Li estis Prczidanto dc la Afistralia 
Espcranto-Asocio cn 1921 kaj ankaŭ 
la unua redaktoro nc la Asocia gazeto 
tiam nomita “La Suda Kruco", 1920- 
1921.

Li estis ankaŭ ve.rkisto, kaj verkis cn 
1918, nian unuan lernolibron por Espcr- 
anto, “Thc Espcranto Guidc”. Ni havas 
ekzcmplcron de ĉi tiu lcrnolibro cn la 
“William Drummond Memoriga Muzeo” 
en Morwcll. Li uzis la pseŭdonimon 
“Antoni Dclsudo", kiam, kunlaborc kun 
Lauri Laiho cl Finnlando, li verkis la 
unuan Esperanto-libron pri nia lando. 
“Aŭstralio, Lando kaj Popolo”, cn 
1927. —I. T. Maddern.

Do, mcmorante tion, mi vizitis la 
stacion post intervalo dc 60 jaroj. Sed 
la butiko ne plu estis sub la ŝtuparo, 
anstataŭc tic troviĝis la fcrvoja bilct- 
giĉcto. Mi volis ckscii, kiam la inter- 
ĉanĝo okazis, aliris al la ĝiĉcto kaj jena, 

'^5m stranga konversacio kun la juna 
oficistino okazis:

Ml: "De kiam vi estas ĉi tie?”
Si: ”De post la naŭa matcne.”
Mi (iom cmbarasite): “Ne, mi volas 

scii, kiom longc vi estas en ĉi tiu 
loko.”

Si: “Gis la sesa vespe.re ...”
Ho, nun mi ckkomprenctis, kc laŭ 

ŝia opinio mi volas aranĝi rendevuon 
kun ŝi. Do. mi dcvis detalc klarigi al ŝi 
la tutan aferon. Kompreneble ŝi cstis tro 
juna, por scii ion pri la iama stato. Kaj( 
poste ni ridis kune pri la miskomprcno. 
—P.ES. 25/1/73 - 28/1/76.

Estas ne nur intcrese kompari vor- 
tojn, sed necese por bonc kompreni la 
signifojn. Ekzemple: Ni komparu 
vortojn: “argumenti ’, ‘diskuti 
"disputi”. Unuc ni trovu la signifoji 
P. V. ARGLIMENTI: prczenti rczonan 
pruvon; provi dcmonstri per rezona 
pruvo. DISKLITI: Interparoli, ckzamen- 
ante opinion kaj argumentante pri ĝia 
praveco. DISPLITI: Malpaci, akrc dis- 
kutante. Nun ni povas vidi la esencan 
diferencon Oni povas prezenti argu- 
menton per bildo aŭ per cllaborita tczo 
aŭ disertajo, scd se oni prezcntas tiun 
argumcnton pcr intcrparolo, ĝi fariĝas 
diskuto; kaj sc ni malpacas cn tiu dis- 
kuto, ĝi fariĝas disputo.

Simpla komparo estas intcr "almenaŭ” 
kaj “apcnafi”, ĉar "almcnaŭ" signifa$.| 
“nc malpli ol” kaj "apcnaŭ” signifas 
“Ne pli multc ol”, sed pli intcresa 
komparo estas intcr “jam” kaj 
"ankoraŭ", ĉar analizo montras al ni, 
kc “jam” signifas, ke ŝanĝo okazis; dum 
"ankoraŭ signifas, kc ncnia ŝanĝo 
okazis. Se ni dirus: "Li jam ne studas". 
tio signifus, kc ŝanĝo okazis, kaj do 
antaŭe li studis, scd nun li nc studas, 
dum,, se ni dirus "Li ankoraŭ nc 
studas, tio signifas, kc antaŭc li nc 
studis, kaj nun li nc studas, ĉar ncnia 
ŝanĝo okazis. En tre malofta okazo ni 
povas mcti "nc" antaŭ la vortojn "jam” 
aŭ "ankoraŭ”, ĉar "nc jam” signifas 
“ankoraŭ”, kaj "ne ankoraŭ” signifas 
"jam".

Superan Diplomon de A.E.A. au 
Diplomon de B.E.A. kun homoro, mi 
pctas Tiujn slcriFi al nu-TkT^eblc plej 
baldaŭ. Kcn G. Linton.
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1095.24
53.00
4.00

119.30

135.09
104.10

48.96
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1578.47
100.00

53.91
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Proĥto el la
B"isbana Kongreso 

Populara Kurso 
Mezgrada Kurso 
Altgrada Kurso

Adresaro
LIEA-Kotizoj por Asociaj

Membroj
Skribmaŝino (Kosto dividita 

kun Libroscrvo)
Brisbana E-Instruada Instituto
Honorigaj Insignoj
Divcrsaioj
Kreditsaldo 30/11/75

Ĝenerala Afranko 
Presajoj kaj Papaerajoj 
Publiciga Fonduso 
,Minus repago—Neuzita 

reklama sumo, 
Libroservo

Elspezoj:
"Thc Australian Esperantist".
Presado kaj Afranko $3652.12

Minus repago vcndimposto —
Freeman ĉ> Rcad 29.70

---------- 3622.42
110.16
101.51

Prczcntita de lcs Scott, 
Kontrolita kaj atestita u 
Kas-Kontrolisto

AŬSTRALIA ESPERANTO-ASOC1O 
Financa 'ctato por la dujara periodo 

1974-75 
Enspezoj:

1/17/71 $1456.29
$3544.99

Krcditsaldo 1/12/73
Kotizoj 1974-75
Kotizoj antaŭpagitaj

1976 BSS5SS
H83SSS_______ _ _ ,

EasBT.arAB> nisri? sr.s.Mrasa
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essŝ^sĵ issssns naEsar----- -EKSJieiiesns: EiiEsar
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Ekzamcnoj
‘ A..E." Abono
Donacoj: Publiciga Fonduso 

Testamento S-ro
W. L. Simpkins 

Honorigaj Insignoj 
F. R. Banham 
Memoriga Fonduso 
Diversaj

Luado d eskribmaŝino al 
Sydney University

Diversajoj
Minus Banka Alĝustigo

LA NOVA ADRESARO
Dank’ al la cncrgia laboro de Tom 

Elliott apcris la nova A.E.A.-Adrcsa.ro, 
Jcn kclkaj korektendaj eraretoj:
Honora Diplomo-Komisiono: S-ino R. 
McG.rath rczignis dum la Mclburna 
Kongreso Elektiĝis S-ro Ray Ross. 41 
Agnes St.. Sunnybank. 4109.
Kanbcra E-Klubo: S-ino ĵ. Torr jam 

dcpost jaroj loĝas cn Southport. Q'ld.
Toowoomba: S-ro Don Pollock mortis 

la 26-an de aŭgusto, 1975, 
Redcliffe: S-ino Mcg Pritchard 
16-an dc novembro. 1975.

La Intcrnacia Foiro dc Barcclona, 
samc kicl en la lastaj 17 jaroj. sinsek- 
vaj. ankaŭ ĉi-jare eldonis la oficialan 
afiŝon pri la Foiro cn la Internacia 
Lingvo. Kromc estas la 10-a jaro, ke la 
Direkcio dc la Foiro disponigas al la 
Hispana E-Instituto standon kiel in- 
formcjon pri Espcranto.

Ankaŭ la Ĉcrierala Specimcnfoiro dc 
Milano, kiu okazos dc la 14-a ĝis la 23- 
a de aprilo 1976. denovc eldonis afiŝon 
en Esperanto.

La 28-a Kongrcso de la Internacia 
Fcdcracio de Espcrantaj Fcrvojistoj 
(IFEF) okazos inter la 12-a kaj 18-a 
dc junio 1976 cn la svcda urbo Skell- 
eftca.

Adrcsa.ro
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St„ Port Mclbourne, 3207

St„ Mt.Jubilec72

>

'I

1

la prcsado de la Adresaro)
La preso cstas klara kaj la ĝenerala 

aspekto multe pli alloga ol la 1974-a 
eldono.

son- 
de

nausei, uui’.----
3152 Mclbourne
S. Kanaĉki,

Mclbournc: Brig. ĵ. Munro, 163 Bay 
St., Port Mclbourne, 3207
S-ro E. E. Thonipson, c/o H. Frank- 
hauscr, Burvvood Highway, Wantirna, 

E-Society: Prez. S-ro 
o. ivanacKi, /2 ĵubilec St., Mt. 
Waverley, 3149 (Elektiĝis nur post 
la prcsado de la Adresaro)
La preso cstas klara kaj la ĝenerala

Oaklcigh: Vik: Elektiĝis la jena est- 
raro: Prcz: S-ro ĵack Fallu; Vic-Praz: 
S-ro N. Butkunas; Sckr: S-ro R. Reed; 
2-a Sekr: G. Burmcistcr; Kasisto: F-ino 
Ann Hearn; Libro-Servo: S-ino Ivy 
Fallu.
Malvcrn, Vik.: La ĝenerala kunveno 
okazis cn la hejmo de Frank Halls, kiu 
montris filmon pri vojaĝo tra Eŭopo. 
Poste la kunvcno elcktris la sekvantan 
cstraron: Prez: S-ro Don Pesccd; 
Sckr: S-ino B. Podmorc; Kasisto: S-ino 
B. Pcccod. Grupgvidanto: S-ino A. 
Paling.
SYDNEY: Ni komcncis la jaron per jar- 
kunveno. Jen la nova cstraror: Prez: 
David Gould; Vic-Prez: Wrc Chandler,^^ 
John Matasin: Sckr.; Margaret Chalde-^Bs 
cott; Kasisto: Eve Matasin; Biblioteko:^^ 
Elsie: Curry; Kaskontrohstoj: Tom 
Perry, Phil Henderson; Instrustoj: Tom 
Elliott, Wre Chandler. Ni decidis aĉcti 
Kaset-Registrilon.

ĵe 9/2 ni diskutis la pacifikan kon- 
greson. Ges-roj ĵ. Stitz el Redlands 
(Kalifo.rnio) cstis niaj bonvenaj gastoj 
jc 16/2 kiam la temo de diskutoj estis 
"La plej timiga sperto cn mia vivo." 
Jim Harwood priskribis grimpadon sur 
‘Ayres Rock. Volo Gueltling rakontis 

pri aeratako dum la milito kontraŭ 
Hamburgo. S-ro Chandler havis piej 
timigan rcnkontiĝon kun vcnena ser- 
pento. Prof. Robbie Robcrtson demandis 
ĉu estas pli timige stari antaŭ leonoj, 
serpentoj, trafiko aŭ antaŭ grupo da 
studcntoj.
MANLY: Tri kursoj komenciĝis cn la 
Vespera Kolego de, Manly: komcncanta, 
diskuta kaj tradŭka. Prof. R. Robertson 
kaj S-ro A. Cocking faris sukcesan kaj 
amuzan prezentajon por reklami la 
kursojn al la publiko. (10/1).

Post pikniko ĉe Shelley Beach (15/2) 
okazis gaja amuzvcspero en la hejmo^^ 
de S-ino R. Carruthcrs. F-ino Taki^^ 
Hamada (Kagoshima) vizitis la vesper- 
lerncjon je 24/2 Prof. Robcrtson kaj 
S-ino M. Duncan akompanis kaj adiaŭis 
ŝin ĉe la aerhaveno.
BRISBANE: Post reveno el la sukces- 
plena Pacifika Kongrcso niaj membroj 
estas trc cntuziasmaj kaj ni esperas fari 
grandan paŝon antaŭen dum 1976. Ni 
partoprenis en parado okaze de la 
"Aŭstralia Tago" kaj disdonis centojn 
da foltoj p.ri Esperanto. Klaso por 
komencantoj okazas ĉiuĵaŭdc en nia 
klubejo. dum la grupvescpcro okazas 
ĉiulunde. Nia kantgruoo, kiu ricevis for- 
tan instigon ĉe la Kongreso, intcncas 
daŭrigi sian aktivecon, dum alia grupo

f - ' ’
• --- .•

PERTH: Ni spertis kvazaŭan "Post- 
kongreson” en nia urbo. F-ino Taki 
Hamada el nia ĝemelurbo Kagoshima 
alvenis el Melburno, 11/1. Si loĝis ĉe 
Gcs-roj C. Dcan en Fremantlc kaj 
ĉiutagc ŝi estis gasto de mcmbroj dc la 
Esperanto-Ligo.

La 15-an dc jan. Taki estis prezentita 
al la Urba Konsilantaro kaj ŝi transdonis 
sahitojn cl Kagoshima al la ĝemela urbo 
Perth. Taki mem laboras por la kon- 
silantaro en Kagoshima.

La komitato dc la E-Ligo aranĝis 
piknikon por la gasto je 18/1. La 
vcnontan tagon, dua gasto, S-ino 
Elf.ricdc Ernst (Belgujo) alvenis en 
Perth cl Sidnejo. Ankaŭ ŝi loĝis ĉe Gcs- 
roj C. Dean.

Gaja vespcro okazis 22/1 en la hejmo 
dc Gcs-roj C. Dcan. S-ino E. Ernst 
montris lumbildojn pri Belgujo kaj pre- 
legis en bonstila Esperanto. ĵe 24/1, en 
la bela hejmo de Gcs-roj A. Einihovici 
okazis festvespero por la du gastoj. 
Dimancmatene (25/1) Gcs-roj Dcan kaj 
S-ino Palmer adiaŭis S-inon Ernst kaj 
samvespere grupo da anoj kunvenis ĉe 
la aerhaveno por adiaŭi Taki Hamada. 
MELBOLIRNE: Post la tiel sukccsaj 2 
kong.resoj mcmbroj denove kunvenis en 
la Esperanto-Domo. La 2-an dc februaro 
komenciĝis nova kurso por komcncantoj 
gvidata ĉi-jare dc 2 instruistoj. S-ino 
Barbara Podmore unue pritraktas la 
gramatikon, dum S-.ro H. Beechey sek- 
vas per konversaciaj ekzercoj.

Je 16/2 S-ro K. Linton aŭdigis 
bendigitan 30-minutan programon 
Radio-Stacio 3ZZ. fa.ritan de 9 L.K.K. 
anoj je vespero antaŭ la komenciĝo de 
la konqresoj. Amuzvespero okazis 23/2 
S-ro Ken Linton montris diapozitivojn 
kaj parolis pri vizito al la Glaci-rivero 
Franz Joseph kaj Christchurch en Nov- 
Zelando.
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EL LA FEDERACIOJ

kaj 
unu

unu el 
“Diru, 

, mon-
“Cu 

"Ne. 
"Nc

apudan lernejon

Ce la klubo nun okazas du klasoj por 
kunvenas merkrede 
posttagmeze, unu 

altgrada aruoo.
—M. ĵones.

sin okupos pri la kompilado de ia his- 
torio de nia socicto kaj ankaŭ de aliaj 
societoj en Kvinslando.
TOOWOOMBA, Q.: La ĝcnerala kun- 
veno okazis je 10/2 kaj elektis la jenan 
estraron: Prez. S-ino J. Lchane; Vic- 
Prez: F-ino M. O'Mara; Sekr.: S-ino 
Audrey Dahl; Kasisto: F-ino G. Mor- 
gan. 19 komencantoj anoncis sin por 
nova klaso en la Vespera Lemejo.
ST. LUCIA, Q.: Antaŭ nelongc la klubo 
bonvenigis Taki Hamada, ĉarman junan 
japaninon, kiu vizitis Aŭstralion por 
ĉecsti la Unuan Pacifikan Kongreson en 
Mclburno. D-ro kaj Winsome Green- 
halgh gastigis ŝin dum ŝia post-kon- 

kgresa restado en Brisbano kaj aranĝis 
Fintoresan kaj ĝucblan semajnon por ŝi.
Ŝi ĉeestis la merkredan kunvenon de 
nia grupo kaj la klasanoj feliĉe babilis 
?'un ŝi pri Japanujo kaj ĝiaj kutimoj. 
Post la kunveno, Taki akompanis S-inon 
Margarct ĵones al ŝia hejmo kie ŝi ĝuis 
tipan aŭstralian lunĉon, kaj poste vizitis 
la apudan lernejon por renkonti la 
infnnoin.

C: L. ____
komencantoj, kiuj 
antaŭtaomeze 1"’; 
mczgrada kaj

Granda kafkomercisto el Sao Paŭlo 
esploras la kultivcblon de la intcrna 
lando. Unu tagon, en la ŝtato Mato 
Grosso, li ckvidas vastan kampon, kun 
nur kelkaj bananarboj, kaj, sub i 
ili, dormctantan kampulon. 
amiko, demandas la komercisto, 
trantc al la vasta senkultura tero, 
via grundo ne donas kafon?" 
nenian kafon" "Cu kotonon” 
nenian kotonon”. "ĉu sukerkanon?” 
"Ankaŭ nenian”. "Tamcn, se vi plantus 
kafon, ĉu tio ne prospcrus?” "Jes, kom- 
prencble, sed nur sc vi plantus ĝin”.

VIKTORIO: La ĝenerala kunveno dc 
la Federacio okazis 21/11/1975 en la 
domo de la Kvakcroj. 18 memb.roj de la 
grupoj de Malvern, Melburno kaj Oak- 
lcigh partoprenis kaj elektis novan est- 
raron: Prez: S-ro Arnold Baldvvin; Vic- 
Prez: S-ino A. Paling: Sekretario: S-ino 
Barbara Podmore; Kasisto: F-ino M. 
Sanders; Bulten-Redaktoro; S-ro H. 

|Koppel 
KVINSLANDO: La urbestro de Red- 
cliffe prezidis la jarkunvenon, kiun 
ĉecstis deleqitoj de Brisbano, Rcdcliffe, 
St. Lucia, Sunbrila Marbordo kai Too- 
vvoomba. La Prezidantino (S-ino D. Sin- 
clair) prezcntis la raporton. La bank- 
bilanco cstas nuntcmpc $248. Elektiĝis 
la jcna nova estraro: Prez: S-ino D. 
Sinclair; Vic-Prcz: S-inoj E. Jullic, U. 
Talbot: Sekr. S-ino S. Martin; Kasisto: 
S-ino E. Mafhers: Publicisto: S-ino P. 
Ross, Rcdakto.ro: S-ro R. Ross.

La venonta fedcracia konfcrcnca 
okazos ĉe Emu Park, apud Rockhampton 
dc la I-a ĝis 3-a dc majo. John Moorc 
respondecas pri la aranĝoj.

ON THE BALL: If you are Iookinq 
for football commentary in thc off- 
scason, tune your tranny to Radio 
Warsaw. Espcranto Sportscaster Jerzy 
Grum calls the European scorcs. Grum 
hcads Radio Warsaw’s Esperanto Sec- 
tion and is dcscribed by Pilo Press as 
'the most compctent sports reportcr of 
the Esperanto movement’..

LA 41-a NOV-ZELANDA 
KONGRESO

Kvankam kompare malgranda kaj 
modcsta, tiu kongreso, kiu okazis inter 
la 1-a kaj 3-a de januaro en Wellington, 
sukcesis dank' al la entuziasmaj kon- 
gresanoj kaj pro la ĉeesto de ekster- 
landaj vizitantoj el Irlando, ĵapanujo 
kaj Usono Ĉiuj eksterlanandoj estis 
kongresanoj de la Pacifika Kongreso, kiuj 
uzis la oportunon survoje partopreni 
la Nov-Zelandan Kongreson.

La solenan malfermon ĉeestis 33 gesa- 
mideanoj. Post mailonga salutparolado de 
la Prczdanto (S-ro J. .. Allan), mal- 
fermis la kongreson S-ro Eizo Itoo 
(Japanujo). S-ro Chris Fettes (Irlando), 
S-ro Carlton, S-ino J. Dinnel kaj Kapi- 
tano Millson (Usono) salutis en la nomo 
de sia landa movado.

Post la malfermo S-ro C. Fettes pre- 
legis kun lumbildoj pri vojaĝo tra Ĉeho- 
slovakio, Pollando, Hungario kaj Orienta 
Germanujo kaj S-ro Ito Klarigis la tri 
celojn de Oomoto: Llnu Dio — Unu 
Mondo — Unu Interlingvo.

La kongreso elektis la sekvantan no- 
van estraron: Prcz.: S-ro I. T. Allan; 
Vic-Prez: S-ro E. R. Dearnley; Sckr. 
S-ro G. D. Raynor; 2-a Sekr: S-ro D. A. 
McGill: Kasisto: S-ino M. Richardson; 
Informado: S-ro L. Rockell; Eduka 
Oficisto: Prof. C. J. Adcock.

La 42-a kongreso okazos venontan 
januaron en Auckland:

Rcdakto.ro
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NEWS DIGEST: Hearty thanks PP
and IEMW.

99 5102

LETS 
shocs on 
music of 
Domingo 
"Intima Tango' 
Rubcn Maciel,

ELDERS GATHER: Members of the 
Vetcran Espcrantists Club also got 
togcther at thc World Congress. Thesc 
cldcr citizens of the Espcranto move- 
mcnt now number 825 and represcnt 
39 countires. A key topic of discussion 
was: How can thc veteran Espcrantists 
get young people intcrested in lcarning 
thc language? President of the vcterans 
is P. Ĝiannelias of Lyon, France. He 
was born in 1881 and started speaking 
Esperanto in 1903—thats 72 years ago.

LINESCO REMEMBERS: In its list 
of important evcnts for the ycar just 
past, LINESCO honourcd thc centen- 
ary of the birth of thc Czcch. Stanislav 
Kostka Ncumann. He founded thc

of the 
Silbernik 

to the

with Esperanto action in 1975. WcPĴ 
the prize was taken out by Mrs. 
Antonia Galvany dc Criach. Two 
hundred guests of thc Spanish Esper- 
anto Museum at Sabadell saw the 
award, and an honarary medal wcnt to 
Mrs. Teresa Massana dc Hemandcz.

AMERICAN INTEREST. Esperanto 
was onc of thc subjects considered last 
Deccmber at thc San Francisco con- 
vcntion of thc Unitcd States' Modern 
Languages Association.

Thc Australian Esperantist 
Prague Espcranto Club 
renowncd as a poet

SAY THE WORD: Popular Espcranto 
broadcastcr for Radio Vicnna, Emil 
Vokal, had to facc thc microphones 
again during his visit to Melbourne, 
Australia for the First Pacific Esper- 
anto Congress. Vokal and local Esper- 
antist Herb Koppel who jointly foundcd 
thc ‘Harmomo” Group in pre-World 
War II Vienna, got togcther again to 
speak about Espcranto through station 
3EA, the newly formed migrant inform- 
ation service, and 3ZZ, the public 
“access” station.

Rcgular rcadcrs 
mcntion ~c

? Klara
was to go

CANTERFORD PRINTING, BLACK ROCK

SWEDISH WOMEN: A brochurc de- 
scnbing thc status of women m thr^A 
Esperanto movement was reccnly pub 
lished in Sweden. Five thousand copics 
were printed with the aid of a subsidy 
from thc servicc organisation SIDA.

SINGING WIFE: The singing voicc of 
the wife of the Director of the Inter- 
national Esperanto Museum, Dr. Waltcr 
Hubc, was heard rccently ovcr Austrian 
television. She sang the Esperanto 
version of the song by Robe.rt Stolz: 
"En Pratcr floras la arboj”.

DOCTORS IN THE HOUSE: They 
wcre everywherc — Doctors of this and 
Doctors of that at thc 1975 Intcrnational 
Summcr University. Thc University was 
conductcd entircly in thc intcrnational 
languagc and was hcld concurrcnt with 
thc 60th Intcrnational Esperanto Con- 
grcss. The faculty was drawn from 
around thc globe.

Espcrantist Dr Paul Neergaard lcd 
things off with his lecturc: The Lan- 
guage Situation and Politics in Devclop- 
ing Countrics Dr. Wcrncr Bormann 
followcd up with: Women’s participa- 
tion in thc Economy. Bojidar Leonov 
discusscd: Womcn and Technological 
Progress. Michael Duc-Goninaz lectured 
on. Languages, Tribes and Language 
Politics: while Brucc and Judy Shcr- 
wood prescntcd: Computcrs n Educa- 
tion.
UEA World Presidcnt, Dr. Humphrey 
Tonkin spoke on: Lltopia and Literature 
and Prof. Carl Stop-Bowitz described: 
The Natural Economy of the Sea. Prof. 
Toshida Kuwahara considered: The 
Sciencc of Colour and its application 
to our livcs.

A ncw feaure of thc latest Inter- 
national Summer LIniversity was a num- 
ber of seminars hcld by the faculty for 
morc intcnsivc study of particular 
subjccts.

WINNING WIFE: 
will remember our 
competition for the 
Mcdal. The mcdal 5 ... „ 
little woman who most hclpcd her hubb’

in 1902 and is

DANCE; Put your dancing 
— and do a tango to thc 

thc Espcrantist musicians 
Fcderacio and his group 
tngo”. Fedcrico and vocalist 
ciel, can be hcard singing 

numbcrs in the international language 
on a disc just cut in Argentina.

THE MOST: Pilo Prcss also rcports 
that thc town of Prilep is thc most 
"Esperantic” town in Yugoslavia. With 
a population of 60,000 it boasts a "Dr. 
Zamcnhof" Clinic, an "Espcranto" 
rcstaurant, and a monumcnt in the town 
ccntre to the good Doctor.


